Instituce/ Institution: Galerie vytvarného uméni v Havlickové Brodé / The Gallery of Fine
Arts in Havlickiv Brod

Adresa/ Address: Havlickovo namésti 18, Havlickav Brod, postcode 580 01, Czech Republic
ICO/ Company Registration Number: 13582143

Tel./Fax. +420 569 427 035, e-mail: galerie@galeriehb.cz

Zastoupené reditelkou/ Represented by the directress: Mgr. Hana Novakova

Jako pujcitel na strané jedné / As the lender on one side (hereinafter “Lender”)
a/and

Instituce/ Institution: Kunstmeile Krems Betriebs Gmbh., Karikaturmuseum Krems

Adresa/ Address: Steiner Landstrasse 3a, 3500 Krems an der Donau

Tel.: +43 (0) 2732-90 80 10-183

Web: www.karikaturmuseum.at

ICO/ Company Registration Number: FN 42192 y

Zastoupené / Represented by: Geschaftsfiihrung Mag. (FH) Julia Flunger-Schulz und Mag. (FH)
Stefan Mitterer

Jako vypujcitel na strané druhé / as the borrower on the other side (hereinafter “Borrower”)

uzavreli tuto / have concluded this:

Smlouvu o vypujcce sbirkovych predmétt do zahraniéi
dle § 2193 a nasled. zdkona €. 89/2012 Sh., Obc¢ansky zakonik,
ve znéni pozdéjsich predpisl
Agreement on Out-State Loan of Collection Items

pursuant to Section 2193 et seq. of the Act No. 89/2012 Coll.,
Civil Code of the Czech Republic

C. 1/2018 (V1) / No. 1/2018 (V1)

I. Pfedmét smlouvy / Subject of the contract

Pajcitel ma pravo hospodareni s vypuj¢ovanymi uméleckymi dily (dale jen pfedméty vypujeky),
které jsou zapsané ve sbirkovych fondech Galerie vytvarného uméni v Havli¢ckové Brodé a jsou
vlastnictvim Kraje Vysocina. Predméty vypujcky a jejich pojistné hodnoty:

The Lender has the right to manage lent artistic parts (hereinafter referred to as “Loan items”)
which are registered in the collections of the Gallery of Fine Arts in Havlickav Brod and are
owned by the Vlysocina Region. Loan items and their insurance values:

1. 069 Geroj, 2011, Ol, Juta auf Hartholz, 70 x 50 cm, insurance value:
50.000,- K¢
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2. 086 Love Parade, 2007, Acrylfarbe, Pappe, 69,7 x 49,7 cm, insurance
value: 50.000,- K¢

3. 088 Mr. Manndrill, 2005, Ol, Pappe, 59,7 x 49,7 c¢cm, insurance value:
50.000,- K¢

4. 0112 Frl. Anna, 1999, Ol, Hartfaserplatte, 67 x 55,5 cm, Hintergrundpla-
tte 73 x 63 cm, insurance value: 50.000,- K¢

II. Ucel vyplijcky / Purpose of the Loan

Touto smlouvou pujéuje pujéitel umélecka dila popsana v ¢. |. této smlouvy vyplijciteli, a to za
ucelem: / By this agreement the Lender lends the artwork described in Article | of this Agree-
ment to the Borrower for the purpose of:

Vystavy / Exhibitions: Ahoj Nachbar! Satire und Karikaturen aus Tschechien.

Realizované v / Realized in: Karikaturmuseum Krems, Steiner Landstrasse 3a, 3500 Krems an
der Donau

Termin konéni vystavy / Exhibition dates: 3rd June 2018 — 20th January 2019

Lhita vypujcky od data prevzeti nejpozdéji do 8. inora 2019
Loan period: from the date of reception to 8 February 2019 at the latest

Predméty vypujéky mohou byt vypujéitelem uZity vyhradné k vySe uvedenému Gcelu a vyplj-
Citel je nesmi prenechat k uzivani tfeti osobé.

Loan items may be used solely by the Borrower for the purpose stated above and the Borrower
may not let them be used by third parties.

lll. Ujednani o dobé vyplijcky / Arrangements for Loan period

VypUjcka se sjedndva na dobu uréitou od data prevzeti nejpozdéji do 8.2.2019. Vypuijcitel pfi-
jimd do uzivéni predméty vypljcky uvedené v ¢l. I. této smlouvy a prohladuje, Ze je mu znam
fyzicky stav téchto pfedmétl. O pfipadné prodlouzeni vypljéni Ihity musi vypuijcitel pisemné
pozadat pujcitele nejméné &tyfi tydny pfed plivodné stanovenym terminem vraceni pfedméta.
Je v8ak vyhradné véci puljcitele, zda Zadosti vyhovi.

The Loan is agreed upon for a fixed period from the date of reception to 8 February 2019 at
the latest. The Borrower accepts the Loan items referred to in Article | of this Agreement and
declares that he is aware of the physical condition of these items. The Borrower must ask the
Lender in writing for a possible extension of the Loan period at least four weeks before the ori-
ginal returning date. However, it is solely for the Lender to decide whether to grant the request.

IV. Podminky vypljcky / Terms of the Loan

Pfedmétu vypujcky bude uzito pouze k Gcelu dle €l. II. této smlouvy.
The Subject of the Loan will be used only for the purposes of Article Il of this contract.
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Vypujcitel odpovida za jakékoliv poskozeni, znehodnoceni nebo ztratu véci, at uz vznikly jakym-
koliv zpGsobem aZ do vyse uvedenych pojistnych cen, pficemz v pfipadé poskozeni predmétu
vypujcky je stanoveni pro vysi skody rozhodnd penézni hodnota stanovenad pujcitelem.

The Borrower is liable for any damage, impairment or loss of any Loan items, arising in any
way up to the above-mentioned insurance prices, where in case of damage to the Subject of
the Loan, determination of the damage is decided by the monetary value determined by the
Lender.

Odpovédnost vznikd okamzikem fyzického prevzeti predmétu vypujcky vypujcitelem a trva az
do fyzického vraceni pajciteli.

Responsibility arises at the moment of physical takeover of the Loan items by the Borrower and
lasts until their physical return to the Lender.

O zpUsobu baleni a prepravy vypUjcky na misto vypujcky a zpét rozhoduje pujcitel.
The Lender decides on the way of packing and shipping the Loan items to the Borrower and
back.

Veskeré naklady spojené s transportem nese vyplijcitel.
All costs associated with transportation are borne by the Borrower.

Vypujcitel se zavazuje k zajiSténi odborné manipulace s predmétem vypajcky.
The Borrower undertakes to provide expert handling of the Subject of the Loan.

Vyplijcitel se zavazuje k pojisténi predmétu vypujcky po celou dobu vypujcky, od prevzeti po
vraceni pujciteli, tedy v€etné transportu pojisténym vozidlem, a to proti vSem rizikiim vcéetné
ptirodnich katastrof a klimatickych vlivl na pojistné hodnoty stanovené v pfiloze této smlouvy
a toto pojisténi pisemné dolozi.

The Borrower undertakes to insure the Subject of the Loan throughout the whole time of Loan,
from the receipt to the return of the Loan to the Lender, including the transport by a vehicle
insured against all risks including natural disasters and climatic influences to the insurance
values set out in the annex hereto and this insurance will be documented in writing.

Pojistka jako pisemny doklad o uzavreni pojisténi musi byt vypUjcitelem zasldna tak, aby jej
puljcitel obdrzel nejméné deset dnl pred sjednanym zapocetim |h(ty vypujcky. Pfed obdrze-
nim pojistky nelze pfedmeéty vydat k baleni a transportu.

The insurance contract as a written document of the insurance made must be sent by the
Borrower in such a way that the Lender receives it at least ten days before the agreed Loan
period begins. Before the document of the insurance made is received, the items cannot be
packed and transported.

Délku pojisténi urcuje pijcitel.
The insurance duration is decided by the Lender.

Vypujcitel je povinen zajistit ochranu a bezpecnost predmétu vypujcky po celou dobu vypujcky
a ucinit vSechna opatreni, aby zabranil jakémukoliv poskozeni, zniceni Ci ztraté.

The Borrower is throughout the period of the Loan obliged to ensure the security and safety of
the Loan items and to take all precautions to prevent any damage, destruction or loss.




Vypljcitel je povinen po celou dobu uZivéni zajistit klimaticky reZzim vhodny pro vystavovani
vytvarnych dél odpovidajici sou¢asnym evropskym standardiim:

The Borrower is throughout the period of the Loan obliged to ensure use of such climate regi-
me that is suitable for exhibiting works of art corresponding to current European standards:

Obrazy / Paintings: 19 - 21°C, relativni vlhkost /relative humidity 50 — 60 %
a hladina osvétleni/ and level of lighting max. 150 Ix;
Papir / Paper: 19 - 21°C, relativni vlhkost / relative humidity 50 — 60 %
a hladina osvétleni / and level of lighting max. 50 Ix.

Paj¢itel ma pravo za trvani smluvniho vztahu se pfesvédcit o stavu pfedmétu vypajcky, jakoZ
i 0 zpGsobu nakladani s nimi.

The Lender reserves a right to inspect the condition of the Loan items as well as the way of
dealing with them throughout the whole time of Loan.

Ptedmét vypuij¢ky nesmi byt bez sohlasu pujcitele fotografovén, filmovén ¢i jinak reproduko-
van, s vyjimkou pofizeni fotografii k propagacnim tiskovinam vydanym k vystavé a celkovym
fotografickym zabérim.

The Loan items must not be photographed, filmed or reproduced in any way without the con-
sent of the Lender, with the exception of promotional printed materials issued to the exhibition
and overall photographic footages.

Uziti poskytnutych fotografii pro komeréni publikace, pohlednice a jiné formy reprodukovani
neni dovoleno bez pfedchoziho souhlasu pujéitele. V pfipadé souhlasu podléha uziti zvlastni-
mu poplatku.

Any use of the provided photographs for commercial publications, postcards and other forms
of reproduction is not allowed without the prior consent of the Lender. In the case of consent,
the use is subject to a special charge.

Vypuijcitel neni opravnén bez souhlasu pujcitele s predmétem vypujcky dale naklddat, zejména
jej ptenechdvat jinému do uZivani, pfemistovat je do jinych, neZ sjednanych prostor, nebo je
uzivat k jinému, nez smluvenému Géelu. Vypujcitel neni opravnén k vyjimani origindlG z ramd
a jiné nevhodné manipulaci s predmétem vypujcky.

The Borrower is not entitled to dispose of the Loan without the Lender’s consent, in particular
to transfer it to a third party, move it to other than the agreed premises or use it for purposes
other than the agreed purpose. The Borrower is not authorized to remove the paintings from
their frames and other improper handling of the Subject of Loan.

Vypuj¢itel neni opravnén k Zzddnym zménam, Upravam, ani restaurdtorskym zdsahlim na pred-
métu vypujcky.

The Borrower is not entitled to make any changes, modifications, or restoration actions on the
Subject of the Loan.




V pfipadé, Ze by doslo k jakékoliv zméné stavu, poskozeni, zni¢eni i ztraté predmétu vypujcky,
musi vypujcitel okamzité pisemné informovat pujcitele. V pfipadé zmény stavu nebo poskozeni
stanovi pujcitel rovnéz pisemné dalsi postup, ktery je pro vypujcitele zavazny. Vycisleni sko-
dy zavisi na charakteru poskozeni a nakladech na restaurovani. V pfipadé zni¢eni nebo ztraty
predmétu plati stanovena pojistnd hodnota.

In the event of any change in the condition, damage, destruction or loss of the item, the Borro-
wer must immediately inform the Lender in writing. In the event of a change in state or da-
mage to the Subject of Loan, the Lender also sets out in writing a further procedure that is
binding for the Borrower. The quantification of damage depends on the nature of the damage
and the cost of the restoration. In the case of destruction or loss of the item, the determined
insurance value is valid.

Vypuijcitel je povinen v katalogu a dalSich tiskovindch, vystavnich Stitcich a vSech dalSich infor-
macnich formach uvadét nazev pajcitele, jak je uveden na 1. strané smlouvy.

The Borrower is obliged to state the name of the Lender in the catalogue and any other printed
materials, exhibit labels and any other information forms, as stated on the first page of this
agreement.

Vypujcitel preda pujciteli dva bezplatné vytisky katalogu vystavy i viech dalSich tiskovin k vy-
stavé vydanych.V pfipadé vétsiho poctu zapuljcovanych predmétu stanovi pujcitel vy$si ndrok
na pocet bezplatnych vytisk( v souladu s poctem a charakterem predmétu.

The Borrower shall hand over to the Lender two free copies of the exhibition catalogue and of
all other printed materials issued for the exhibition. In case of a larger number of loan items,
the Lender will be entitled to a higher number of free copies according to the number and na-
ture of the items.

V. Autorska prava / Copyright

Vypujcena umélecka dila (predmét vypujcky) nejsou dila volna a podléhaji ochrané dle autor-
ského zakona.

The loaned works of art (Subject of the Loan) are not free and are subject to copyright protec-
tion.

VI. Ujednani o ukonceni smlouvy / Arrangements of Termination of the Agreement

Vypujcka skonci uplynutim sjednané doby a vyplijcitel dila vrati pUjciteli zpét na své naklady.
Smlouva muZe byt prodlouZena na pisemnou Zadost vypuijcitele, jestlize pujcitel pisemné vy-
pujciteli prodlouzeni potvrdi.

The Loan is terminated by the expiration of the Loan period and the Borrower returns the Loan
to the Lender at the expense of the Borrower. The contract may be prolonged at the written
request of the Borrower if the Lender grants the extension in writing to the Borrower.




PGjcitel mGZe kdykoliv od smlouvy odstoupit, uziva-li vyptjcitel vypGjcené dilo v rozporu s tou-
to smlouvou, vypUijtitel je pak povinen bez zbytecného odkladu vratit pfedmét vypQjcky zpét
na své naklady a na misto, které urci pajcitel.

The Lender may withdraw from the Agreement at any time, if the Borrower uses the Subject of
the Loan in breach of this Agreement, the Borrower shall then, without undue delay, return the
Subject of the Loan to the location specified by the Lender at the Borrower’s expense.

VypUjcka mize skonéit pfed uplynutim sjednané doby dohodou smluvnich stran, nebo vypove-
di kterékoliv ze smluvnich stran. Vypovédni Ihata ¢ini 14 dni a pocne bézet prvniho dne mésice
ndasledujiciho po doruceni vypovédi druhé smluvni strané.

The Loan may terminate before the Loan period expires by an agreement of the both parties or
by a notice of either of the parties. The notice period is set to 14 days and begins to run on the
first day of the month following the delivery of the notice to the other party.

VIl. Z&avéreéna ustanoveni / Final Provisions

Tato smlouva nabyvé platnosti dnem podpisu opravnénymi zdstupci obou smluvnich stran
a uginnosti dnem uvefejnéni v informacnim seznamu vyrejneé spravy — Registr smluv.

This Agreement shall enter into force on the date of signature by the authorized representa-
tives of both Contracting Parties and shall be effective on the date of publication in the Public
Administration Information List - the Register of Contracts.

Tato smlouva se vyhotovuje ve dvou stejnopisech, z nichZ po jednom obdrzi kazda ze smluv-
nich stran.

This Agreement is made in two copies, each of which shall be received by each of the Con-
tracting Parties.

Vypujcitel bere na védomi, Ze tato smlouva podléha zvefejnéni dle zakona ¢. 340/2015 Sh.
Zakon o registru smluv.

The Borrower acknowledges that this Agreement is subject to publication pursuant to Act No.
340/2015 Coll. (Law on the Register of Contracts).

Vypujcitel souhlasi se zvefejnénim celého textu této smlouvy véetné podpist v informacnim
seznamu vefejné spravy — Registru smluv. Smluvni strany se dohodly, Ze v souladu s citovanym
zédkonem smlouvu uverejni pljcitel.

The Borrower expressly agrees to the disclosure of the entire text of this Agreement, including
the signatures in the Public Administration Information List - the Register of Contracts. The
both parties have agreed that this Agreement is required to be published by the Lender in
accordance with the cited law.

Soucasné vypujtitel bere na védomi, Ze v pfipadé nesplnéni zédkonné povinnosti je smlouva do
tfi mésich od jejiho podpisu bez dal$iho zrusena od samého pocatku.

Concurrently, the Borrower acknowledges that in the event of non-fulfilment of the legal obli-
gation, the Agreement shall be cancelled from the outset within three months of its signature,
without further notice.




Vypujcitel bere na védomi, Ze v p¥ipadé sporu je rozhodujici €eské znéni smlouvy a pfipadné
spory podléhaji prévnimu fadu Ceské republiky a soudem pFislusnym je soud v misté sidla pUj-
Citele, tj. Havli¢kGv Brod, Ceska republika.

The Borrower acknowledges that in the event of any dispute the Czech version of this Agre-
ement is decisive. Any disputes are subject to the legal system of the Czech Republic and the
competent court of justice is the court in the seat of the Lender, i.e. Havlickiv Brod, Czech Re-
public.
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